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Mitteilung des Euro-

päischen Patentamts

betreffend die

Entscheidung T 713/021

Derzeit schließen sich die erstinstanz-
lichen Organe des EPA nicht der Fest-
stellung an, dass – außer in Fällen, in
denen einem totalen Rechtsverlust
abgeholfen werden soll – keine Ent-
scheidungen zu Gunsten des Anmelders
erlassen werden dürfen, bevor nicht die
das Erteilungsverfahren abschließende
Entscheidung ergangen ist.

Notice from the European

Patent Office regarding

decision T 713/021

For the time being, the EPO’s depart-
ments of first instance do not follow the
findings that no decisions, except where
a total loss of rights should be remedied,
may be taken in the applicant’s favour
prior to the decision terminating the
granting procedure.

Communiqué de l’Office

européen des brevets relatif

à la décision T 713/021

Pour l’heure, les instances du premier
degré de l’OEB ne suivent pas la con-
clusion selon laquelle aucune décision,
sauf dans le cas où il s’agit de remédier
à une perte totale de droits, ne peut être
prise en faveur du demandeur avant que
la décision mettant fin à la procédure de
délivrance n’ait été rendue.

1 Siehe Entscheidung T 713/02, ABl. EPA 2006,
267, in diesem Heft.

1 See decision T 713/02, OJ EPO 2006, 267, in this
issue.

1 Voir la décision T 713/02, JO OEB 2006, 267,
dans ce numéro.




